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MEVLANa ngĞİşİrı,ı PROGRAMI PRororcorÜ

MEVLANA EXCHANGE PROGRAMME PROTOCOL

Bizler, aŞağıda imzalqrı bulunan yükseköğrettm lcuruınları olarak, l<urumlarımız arasında
Mevlana DeğİŞim Programı kapsamında işbirtiği yqpmayı kararlaştırmış buluıımaktayız.

As being higher education institutions having signatures belor+,, we have agreed on
collaborating betrt'een our institutions in the scope of Mevlana Exchange Prograİnırıe.

147 saYıIi Yükselcöğretim Kanunıı ve z\ııj4 sayılı ve 4 Ağustos zoıı tarihii ivieviqna
DeğiŞtm Programına İüişktn Yönetmelik ve Mevlana Değişim programı Kapsamında
Yükseköğretim Kurumlarına Aktorılacak Tutarlqrın Kullanımı, Muhasebelİştirilmesi,
YapıIacak Ödemeler ile İtgili Diğer Hususlara ilişkinEscs ye Usuller ile konuylo İıgiüi aiEu,
mevzuata LıYgun bü' biÇimde, aşağıda yer «lan alonlarda, belirtilen faaliyetlerde ve
kararlaŞtırıIan sayılarda, öğreııci ve öğretim elemanı değişiminde bulunİaya Loro, u"rrn
kurumlar olarak, Mevlana Değişim Progromı kapsamında yer alan tlke ve koşul1ara
eksiksiz bir biçimde uymayl ve değişimi gerçekleştirmeyi toahhıt ederiz.

As being iırstitutioııs agreed on student and acaden-ıic staff Exchange, rve uııderta1<e to
Concur with the Principles and conditions set forth in Mevlana Exchange Prograınme
aııd accomPlish tlıe exchange in compliance ivith activities 
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,rr*6"r, of

students/academic staff and in line rvith "Higher Education Law (No: 2547)", "Regulation
on 

_Mevlana Exchange Programme" (No: z8o31- Date: z3 August zoıİ) and "Principles
and Procedures on Use, Accounting of the Aııounts to be Transferred to Hiğher
Education Institutions and Ot]rer Relevant Matters On the Payments to Be Made in the
Scope of Mevlana Exchange Programme" of Mevlana Exchange Programfıe.

Bu Protakol, o5/o5/zoı5 tarihinde iki asıI nüsha olarqk yapıImış olup, zozo yılına kadar
geçerlidir,

This Protocol iıas been concluded on the date of o5lo5lzoı5 in tıvo original copies and is
effective untii the ),ear of zoro.

Bu Protokol aŞağıda ekli listede isimleri bulunq.n Türk üniversiteleri rektörleri ve Tunuslu
r ektörl er ı,e y etkililer tarafndan imzal anmıştır.

This Protokol has been signed by the rectors of Turkish uıriversities and Tuırisian rectots
and authorized persons, rvhose lıames aı,e meııtioned on the attached liste.
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\ / Canlı«gc Üııiı,ersiıcsi Rcküörü
V Reclr>r cf C'aı.ılıage IJııiı,ersi4,

At atürk Üııiy ers il e s i Rektörü
RectOr of Aıatiiı,k U-niı,ersily

/Taı
Musta.f« Kibar
Ç u kıı roı, a Üıı ivers i ıe s i Rekı örü
Re, ctc», oJ' Ç ıı kıı, oı, a Uıı iı, er ş i0,

Hiclıenı Grissa
Ez-Zi t ouııa Ün i ı,er,s it es i Re kıörij
Rector of Ez-Zitouna Uniı,ersin,

Hac e üı e pe Ün ivers ite s i Rektöı.ii
Re c l or of Hcıc e ı ı e pe Lhı i ı, e rs ilıı

Inıanı Alcüoui
Gafso KeKIOr1l
Reclor of [jıı iı,ers itü,

Ahnıed onırane
Ka iı,ouclıı L'İıı iı, ers i te s i Rekta rti
Re c 1 u, o_/' Kcı iı" o ıı aıı ( iı iı, ers i ı y*

si Rekörü
al Uniı,ersi4, Reclor oJ .Iendoııba (Jıı iı,ers itJı

}ii--
Alınıeı Çcınıs

Recüc», of A.Iersin UniııersiOı

j s t anhıl Telçıı ik Üıı iı, er s i,

Rec,ütir cıf isfunbıl Technİ

Mersiıı

Alohanıed A4are.ç
(iııiversilesi Rekörü
of Gabes Uııiı,ersily
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Re c tor rı.f Aüoıı.as lir Lııı iı,ers i üy

R e c t c», rı f' Sfcır lJı ı iı, e rs i ü);

Fal,çal1
ürıiı,ersiı
cı f',S oıı.s.y e Uı ı iı, e rs i 0:

Tıuıi,s El Jı[aııar
R_eclor <ıi Tunis El

thr
Jilani LqııılOıınıi

virıual Üııiversites i Rehörü
Re ct or 6İ/ ir ıual U n iı, e rs i ty

f
Ali Gharsallah,/|--

Te hı o l oj i k Ç al ış m a l ar G e n e l Müdtirlü ğü B aş kan ıpresident of the Direcıorarc Geııeral cıf Technological sıudies

I3en Aziza
i Rekıtirı

Uııiı,ersin;

lziz Dargl,ıoııih
Zir a i .4r a 
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Pı'e.ıideııI o./ ılıe In,slitıııion of .4griculrııı,cıl Re,ıeercİ cüııd Higher Edııc:qticın

"İtlıi Slcrv,ri
Reklörü


